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Memo)
- Barake = Bless



BARAKA (Brachd)

Kshetavo aleinu habracha betzet halevana
az nirkod bema'agal gadol venekabel ota
Venashir ita bekol gadol ad ya'aleh haor
Yitztarfu kulchem lahiluld higuia habracha.
Ialela inshaald nechake la labracha
Ialela inshaald baa iah! baraka
Baraka, iah! baraka (4X)

Kshetavo ... (2X)
Ialela inshaala ...

Baraka ...
DARBUKIM
Ialela inshaala ...
Baraka ...
BLESSING

When the blessing will come upon us, as the moon goes out,

we'll then dance in a big circle, and receive it.

And we'll sing with it in a big voice, until the light comes up.

All of you will join 'lahilula' the blessing has arrived.

Ialela inshaala (arabic) we'll wait for the blessing

Ialela inshaala (arabic) baa iah! baraka (arabic)

Baraka, iah! baraka (arabic)

When the blessing will come ... (2X)
lIalela inshaala ...
Baraka ...
DRUMS
lIalela inshaala ...
Baraka ...



